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ACIDIC BASICNEUTRAL
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PALLETTIZZAZIONE - PALLETIZATION

CodICE - CODE 1979-S PZ X CT - PCS X BOX 6

Cod. EAN 8032680392368 CT X PLT - BOX X PLT 105

CONFEZIONE - Pack 1000ML CT X ST - BOX X LAYER 21

Proprietà Fisiche - PHISICAL PROPRIETIES

STATO FISICO - APPEARANCE LIQUIDO trasparente - transparent liquid

COLORE - COLOR INCOLORE - COLORLESS

ODORE - ODOUR caratteristico - characteristic/slight chlor

UNBLOCKER GEL
FORMULA IN GEL POTENTE CONTRO SCARICHI OSTRUITI

MADE IN ITALY

EN - Descaler powerful gel formula against blocked drains | ES - GEL desatascador para desagües atascados | FR - Deboucheur GEL pour les canalisations obstruées  | DE - 
Abflussreiniger GEL für verstopfte Abflüsse  | SL - Disgorgante GEL za odmaševanje odtokov  | RO - GEL pentru desfundarea țevilor de scurgere  | AL - XHEL zhbllokues për 
tubat e shkarkimit të bllokuar
IT - Il prodotto agisce rapidamente sull’ingorgo, superando anche l’acqua stagnante grazie all’elevato peso specifico della sua speciale formula in GEL. Aiuta ad eliminare i cattivi 
odori e mantenere gli scarichi liberi ed igienizzati. Utilizzare il prodotto almeno una volta la settimana. EN - To unclog pipes It is fast-acting, neutralises odours, cuts through 
grease and sanitises. ES - Gel desodorante para desagües bloqueados. Actúa rápidamente, neutraliza los olores, desengrasa a fondo e higieniza. FR - Deboucheur gel pour 
les canalisations obstruées. Il agit rapidement, neutralise les odeurs et dégraisse en profondeur en hygiénisant. DE - Abflussreinigergel für blockierte Abflüsse. Wirkt schnell, 
neutralisiert Gerüche, entfettet gründlich und hält keimfrei. SL - Disgorgante gel za odmaševanje odtokov. Deluje hitro, nevtralizira neprijetne vonjave, temeljito razmaščuje in 
dezinficira. RO - Gel de desfundare pentru țevi de scurgere înfundate. Acționează rapid, neutralizează mirosurile, degresează și igienizează. AL - Produkti vepron shpejt mbi 
bllokimet duke kaluar përtej ujërave të ndenjura falë peshës së lartë specifike të formulës së tij speciale në xhel.  Ndihmon në eliminimin e erërave të këqija dhe i mban tubat e 
shkarkimit të zhbllokuar dhe të higjienizuar.   Përdorni produktin të paktën një herë në javë. 

COMPOSIZIONE CHIMICA - CHEMICAL COMPOSITION (REG. 648/2004/CE)

IMPIEGO/MODO D’USO  -  USE/DIRECTIONS FOR USE  -  DOSAGGIO/DOSAGE
IT - IMPIEGO: Scarichi ostruiti, doccia, lavandino, WC. MODALITA’ D’USO: Aprire premendo contemporaneamente i due punti rigati del tappo e sollevare. Versare 
il prdotto nello scarico. Attendere 15 minuti. Per scarichi molto ostruiti lasciare agire tutta la notte. Far scorrere acqua calda. DOSAGGIO: Ingorgo ostinato: 500 ml 
di prodotto. Mantenimento 200 ml a settimana. ATTENZIONE: Seguire le avvertenze. Evitare gli schizzi. Non utilizzare la ventosa dopo aver versato il prodotto. Non 
riutilizzare il contenitore dopo l’uso. Non utilizzare nei WC e lavelli dotati di tritarifiuti. Evitare il contatto con superfici dorate o cromate utilizzando un imbuto. EN - USE: 
Clogged pipes, shower, sink, toilet. HOW TO USE: Open the two dotted points on the cap at the same time, and turn anti-clockwise. Pour the product into the drain. 
Wait 15 minutes. For very clogged pipes, let it sit overnight. Run hot water. DOSAGE: Stubborn clog: 500 ml of product. For maintenance: 200 ml per week. WARNING: 
Follow the warnings. Avoid splashing. Do not use a plunger after pouring in the product. Do not re-use the container after use. Do not use in toilets and sinks with 
waste disposal units. Use a funnel to avoid contact with gold or chrome-plating. ES - USO: Desagües atascados, ducha, lavabo, WC. MODO DE USO: Abra y apriete 
al mismo tiempo los dos puntos estriados de la tapa y girar en sentido contrario a las agujas del reloj. Vierta el producto en el desagüe. Espere 15 minutos. Para los 
desagües muy atascados, deje actuar durante toda la noche. Deje correr agua caliente. DOSIFICACIÓN: Atasco obstinado: 500 ml de producto. Mantenimiento: 200 
ml a la semana. ATENCIÓN: Seguir las advertencias. Evitar salpicaduras. No usar la ventosa tras haber usado el producto. No reutilizar el recipiente después del 
uso. No usar en los inodoros o lavabos con trituradores de desechos. Evitar el contacto con superficies doradas o cromadas usando un embudo. FR - UTILISATION: 
Tuyaux d’évacuation obstrués, douches, éviers, WC. MODE D’EMPLOI: Pour ouvrir, presser en même temps les deux points rayés du bouchon et tourner dans le sens 
contraire des aiguilles d’une montre. Verser le produit dans le tuyau d’évacuation. Attendre 15 minutes. Pour les tuyaux très obstrués, laisser agir toute la nuit. Faire 
couler l’eau chaude. DOSAGE: Engorgement persistant : 500 ml de produit. Entretien 200 ml par semaine. ATTENTION: Respecter les mises en garde. Eviter les 
éclaboussures Ne pas utiliser la ventouse après avoir versé le produit. Ne pas réutiliser le récipient après usage Ne pas utiliser dans les WC et dans les éviers dotés 
de broyeurs. Eviter le contact avec les surfaces dorées ou chromées à l’aide d’un entonnoir. DE - ANWENDUNG: Für verstopfte Abflüsse, Dusche, Waschbecken, 
WC. GEBRAUCHSANWEISUNG: Beim Öffnen gleichzeitig die beiden gerillten Stellen am Verschluss eindrücken und gegen den Uhrzeigersinn drehen. Das Produkt 
in den Abfluss leeren. 15 Minuten warten. Bei stark verstopften Abflüssen die ganze Nacht einwirken lassen. Heißes Wasser fließen lassen. DOSIERUNG: Hartnäckige 
Verstopfung: 500 ml Produkt. Instandhaltung 200ml pro Woche. ACHTUNG: Die Hinweise befolgen. Spritzer vermeiden. Nach der Verwendung des Produkts nicht 
den Saugnapf anwenden. Den Behälter nach dem Gebrauch nicht wieder verwenden. Nicht in WCs und Waschbecken mit Abfallzerkleinerer verwenden. Den Kontakt 
mit vergoldeten oder verchromten Oberflächen unter Zuhilfenahme eines Trichters vermeiden. SL - UPORABA: Zamašeni odtoki tuša, lijaka, straniščne školjke. 
NAČIN UPORABE: Odprite in istočasno pritisnite na oba rebrasta dela na zamašku ter obrnite v nasprotno smer urinega kazalca. Izdelek zlijte v odtok. Počakajte 
15 minut. Če so odtoki zelo zamašeni, izdelek pustite delovati celo noč. Nato spustite toplo vodo. DOZIRANJE: Močno zamašen odtok: 500 ml izdelka. Vzdrževanje: 
200 ml tedensko. POZOR: Upoštevajte varnostna opozorila. Izogibajte se stiku s tekočino. Po nanosu izdelka ne uporabljajte gumijastega zvona za odmaševanje 
odtokov. Ponovna uporaba prazne embalaže je prepovedana. Ne uporabljajte v straniščnih školjkah in koritih z mlinčki za odpadke. Izogibajte se stiku s pozlačenimi 
ali kromiranimi površinami; v tem primeru uporabite lijak. RO -  FOLOSIRE: Țevi de scurgere înfundate, duș, chiuvetă, WC. MOD DE UTILIZARE: Pentru a deschide 
recipientul, apăsați simultan cele două puncte striate de pe capac și rotiți în sens invers acelor de ceasornic. Vărsați produsul în țevile de scurgere. Așteptați 15 minute. 
Pentru țevile de scurgere blocate lăsați să acționeze toată noaptea. Lăsați să curgă apă fierbinte. DOZARE: Înfundare persistentă: 500 ml de produs. Întreținere 200 
ml pe săptămână. ATENȚIE: Urmați instrucțiunile de avertizare. A se evita stropirea. Nu utilizați ventuza după vărsarea produsului. Nu reutilizați recipientul după 
folosire. Nu utilizați pentru toalete și chiuvete prevăzute cu sistem de măcinare a deșeurilor. Utilizați o pâlnie pentru a evita contactul cu suprafețele aurite sau cromate. 
AL - PËRDORIMI: Tuba të shkarkimit të bllokuar, dush, lavaman, WC,. MËNYRA E PËRDORIMIT: Hapni duke shtypur njëkohësisht dy pikat e vijëzuara mbi tapë 
dhe rrotulloni në kahun e kundërt me lëvizjen e akrepave të orës.  Hidheni produktin në banjë.  Prisni 15 minuta. Për tuba të shkarkimit të bllokuar, lëreni produktin të 
veprojë tërë natën. Hapni ujin e nxehtë dhe lëreni të rrjedhë. DOZIMI: Bllokim i vështirë: 500 ml produkt. Për mirëmbajtjen këshillohen 200 ml në javë. KUJDES: Ndiqni 
udhëzimet. Shmangni spërklat. Mos përdorni ventuzën pasi të keni hedhur produktin.  Mos e përdorni përsëri enën mbajtëse pas përdorimit.  Mos e përdorni në WC 
dhe lavamanë të pajisur me grirëse mbeturinash. Shmangni kontaktin me sipërfaqe të arta ose të kromuara duke përdorur një hinkë.

IT - COMPOSIZIONE CHIMICA (REG. 648/2004/CE): 5% - 15%: Tensioattivi anionici. < 5%: Sbiancanti a base di Cloro. EN - CHEMICAL COMPOSITION 
(REG. 648/2004/EC): 5% - 15%: anionic surfactants. < 5%: chlorine-based bleaching agents. ES - COMPOSICION QUIMICA (REG. 648/2004/CE): 5% 
- 15%: tensioactivos aniónicos. < 5%: blanqueantes clorados. FR - COMPOSITION CHIMIQUE (REG. 648/2004/CE): 5% - 15%: agents de surface 
anioniques. < 5%: agents de blanchiment chlorés. DE - CHEMISCHE ZUSAMMENSETZUNG (REG. 648/2004/CE): 5% - 15%: anionische Tenside. < 
5%: Bleichmittel auf Chlorbasis. SL - KEMIČNO SESTAVO (REG. 648/2004/CE): 5% - 15%: anionske površinsko aktivne snovi. < 5%: belila na osnovi 
klora. RO - COMPOZIȚIE CHIMICĂ (REG. 648/2004/CE): 5% - 15%: agenți tensioactivi anionici. < 5%: înălbitori pe bază de clor.  AL - PËRBËRJA 
KIMIKE (REG. 648/2004/CE): 5% - 15%: tensioaktivë jo-jonizues. < 5%: zbardhues me bazë klori. 
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